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1 . Deck thehatt with boughs of hot - ty, Fa [a la ta ta,
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2.See theflow-ing bowl be-fore us, Fa [a [a ta [a,
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Strike the harp and join the cho-rus, [a [a [a [a, faFa
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a-way the otd year pas-ses,

a-way the ots year pas-ses, fa

a-way the otd year pas-ses, fa la [a [a [a,

Hait thenew ye tads andlas-sies, fa [a [a ta.

lads and las-sies , f a [a [a [a [a fa

Hait the new ye lads and Ias sies, fa

to-ge - the[ ta [a [a [a

3. Fast a-way the o[ be-fore us, fa la [a [a [a, fa

taugh r19,

quaff t19, fa ha ha ha
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Heed less of the wind an wea-ther, fa [a [a lataugh-ing. Fa [a [a [a quaff-ing,

[a [a [a [a [a the wind and wea-ther, Fa [a ta [a laugh-ing. Fa [a [a [a quaff-ing,

fa [a [a ta [a [a ta the otd year pas - ses. Fit[ themeadcup

fa ta ta ta the otd year pas - ses. Fit[ themeaócup

molto riten. Presto

fa fa

1. Versier de hal met hutsttakken; het is tijd om vrotijk te zijn.
Vut 't wijngtas, leeg't vat, zing [uid 't oude kersttied.

2. Kijk naar de zwevende kerstbat, speel op de harp en zing in koor
votg mij in dit vrotijke tied terwijl ik over deze mooie schat zing.

3. Bijna is't oude jaar verdwenen, zegen het nieuwe.
Jongens en meisjes, tachen en drinken, we trekken ons
niets aan van weer en wind.

Transcriptie voor mannenkoor: Fr. Letoux uit:
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